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The son of Geber, in Ramothgilead; to him [pertained] the towns of Jair the son of Manasseh, which [are] in
Gilead; to him [also pertained] the region of Argob, which [is] in Bashan, threescore great cities with walls and
brazen bars:
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And he said unto Jehoshaphat, Wilt thou go with me to battle to Ramothgilead? And Jehoshaphat said to the king
of Israel, | [am] asthou [art], my people as thy people, my horses as thy horses.
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of Israel, | [am] asthou [art], my people as thy people, my horses as thy horses.
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11 1K1 22:04 And he said unto Jehoshaphat, Witt-tHob&o-J e to battle to Ramothgilead? And Jehoshaphat
said to the king of Isragl, | [am] asthou [art], my people as thy people, my horses as thy horses.
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Then the king of Israel gathered the prophets together, about four hundred men, and said unto them, Shall | go
against Ramothgilead to battle, or shall | forbear? And they said, Go up; for the Lord shall deliver [it] into the
hand of the king.
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Then the king of Israel gathered the prophets together, about four hundred men, and said unto them, Shall | go
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11 1K1 22:06 Then the king of Israel gathered thbtdpRéfotfEher, about four hundred men, and said unto
them, Shall | go against Ramothgilead to battle, or shall | forbear? And they said, Go up; for the Lord shall deliver
[it] into the hand of the king.
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And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramothgilead, and prosper: for the LORD shall deliver [it]
into the king's hand.
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And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramothgilead, and prosper: for the LORD shall deliver [it]
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into the king's hand.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_22/11_1KI_22_12/11_1KI_22_12.pdf

Verse Studies11 1K1 22 12 11_1KI_22_12 (6).html

And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramothgilead, and prosper: for the LORD shall deliver [it]
into the king's hand.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_22/11_1KI_22_12/right.html

Verse Studies11 1K1 22 12 11_1KI_22_12 (7).html

And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramothgilead, and prosper: for the LORD shall deliver [it]
into the king's hand.
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So he came to the king. And the king said unto him, Micaiah, shall we go against Ramothgilead to battle, or shall
we forbear? And he answered him, Go, and prosper: for the LORD shall deliver [it] into the hand of the king.
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http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_22/11_1KI_22_15/11_1KI_22_15.mp3

11 1KI 22 15 11 1KI_22_15 (4).html

So he came to the king. And the king said unto him, Micaiah, shall we go against Ramothgilead to battle, or shall
we forbear? And he answered him, Go, and prosper: for the LORD shall deliver [it] into the hand of the king.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_22/11_1KI_22_15/11_1KI_22_15.mp4

PDF Photo 11 1Kl 22 15 11_1KI_22_15 (5)-html

So he came to the king. And the king said unto him, Micaiah, shall we go against Ramothgilead to battle, or shall
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So he came to the king. And the king said unto him, Micaiah, shall we go against Ramothgilead to battle, or shall
we forbear? And he answered him, Go, and prosper: for the LORD shall deliver [it] into the hand of the king.
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11 1K1 22:15 So he came to the king. And the Kihgt&&idrto B, Micaiah, shall we go against Ramothgilead to
battle, or shall we forbear? And he answered him, Go, and prosper: for the LORD shall deliver [it] into the hand
of the king.



Photo JPG 11 1K 22 20 11_1K1_22_20 (2).html

And the LORD said, Who shall persuade Ahab, that he may go up and fall at Ramothgilead? And one said on this
manner, and another said on that manner.
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And the LORD said, Who shall persuade Ahab, that he may go up and fall at Ramothgilead? And one said on this
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And the LORD said, Who shall persuade Ahab, that he may go up and fall at Ramothgilead? And one said on this
manner, and another said on that manner.
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So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramothgilead.
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So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramothgilead.
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So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramothgilead.
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So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramothgilead.
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So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramothgilead.
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And he went with Joram the son of Ahab to the war against Hazael king of Syriain Ramothgilead; and the Syrians
wounded Joram.
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And he went with Joram the son of Ahab to the war against Hazael king of Syriain Ramothgilead; and the Syrians
wounded Joram.
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12 2KI1_08:28 And he went with Joram the 22_%@56#%%@57{% war against Hazael king of Syriain
Ramothgilead; and the Syrians wounded Joram.
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And Elishathe prophet called one of the children of the prophets, and said unto him, Gird up thy loins, and take
this box of oil in thine hand, and go to Ramothgilead:
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And Elishathe prophet called one of the children of the prophets, and said unto him, Gird up thy loins, and take
this box of oil in thine hand, and go to Ramothgilead:
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And Elishathe prophet called one of the children of the prophets, and said unto him, Gird up thy loins, and take
this box of oil in thine hand, and go to Ramothgilead:
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12 2K1_09:01 And Elisha the prophet called ondf3hk-2RHUEYYF the prophets, and said unto him, Gird up thy
loins, and take this box of ail in thine hand, and go to Ramothgilead:
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So the young man, [even] the young man the prophet, went to Ramothgilead.
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So the young man, [even] the young man the prophet, went to Ramothgilead.
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So the young man, [even] the young man the prophet, went to Ramothgilead.
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So the young man, [even] the young man the prophet, went to Ramothgilead.
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So the young man, [even] the young man the prophet, went to Ramothgilead.
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So the young man, [even] the young man the prophet, went to Ramothgilead.
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12 2K1_09:04 So the young man, [even] the yodrg A thefriftet, went to Ramothgilead.



Photo JPG 12 2KI 09 14 12_2K1_09_14 (2)-html

So Jehu the son of Jehoshaphat the son of Nimshi conspired against Joram. [Now Joram had kept Ramothgilead,
he and al Israel, because of Hazael king of Syria.
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So Jehu the son of Jehoshaphat the son of Nimshi conspired against Joram. [Now Joram had kept Ramothgilead,
he and al Israel, because of Hazael king of Syria.
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he and al Israel, because of Hazael king of Syria.
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he and al Israel, because of Hazael king of Syria.
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So Jehu the son of Jehoshaphat the son of Nimshi conspired against Joram. [Now Joram had kept Ramothgilead,
he and al Israel, because of Hazael king of Syria.
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So Jehu the son of Jehoshaphat the son of Nimshi conspired against Joram. [Now Joram had kept Ramothgilead,
he and al Israel, because of Hazael king of Syria.
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12 2K1_09:14 So Jehu the 22 SON_of JehoshapRattHe P2 148K of Nimshi conspired against Joram. [Now
Joram had kept Ramothgilead, he and al Israel, because of Hazael king of Syria.
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And after [certain] years he went down to Ahab to Samaria. And Ahab killed sheep and oxen for himin
abundance, and for the people that [he had] with him, and persuaded him to go up [with him] to Ramothgilead.
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And after [certain] years he went down to Ahab to Samaria. And Ahab killed sheep and oxen for himin
abundance, and for the people that [he had] with him, and persuaded him to go up [with him] to Ramothgilead.
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And after [certain] years he went down to Ahab to Samaria. And Ahab killed sheep and oxen for himin
abundance, and for the people that [he had] with him, and persuaded him to go up [with him] to Ramothgilead.
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And after [certain] years he went down to Ahab to Samaria. And Ahab killed sheep and oxen for himin
abundance, and for the people that [he had] with him, and persuaded him to go up [with him] to Ramothgilead.
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And after [certain] years he went down to Ahab to Samaria. And Ahab killed sheep and oxen for himin
abundance, and for the people that [he had] with him, and persuaded him to go up [with him] to Ramothgilead.
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And after [certain] years he went down to Ahab to Samaria. And Ahab killed sheep and oxen for himin
abundance, and for the people that [he had] with him, and persuaded him to go up [with him] to Ramothgilead.
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14 2CH_18:02 And after [certain] years he went‘ddwH-td3AM&H Y8 Samaria. And Ahab killed sheep and oxen for
him in abundance, and for the people that [he had] with him, and persuaded him to go up [with him] to
Ramothgilead.
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And Ahab king of Israel said unto Jehoshaphat king of Judah, Wilt thou go with me to Ramothgilead? And he
answered him, | [am] asthou [art], and my people as thy people; and [we will be] with thee in the war.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_18/14_2CH_18_03/14_2CH_18_03.jpg

Audio Play 14 2CH 18 03 14_2CH_18_03 (3).htm

And Ahab king of Israel said unto Jehoshaphat king of Judah, Wilt thou go with me to Ramothgilead? And he
answered him, | [am] asthou [art], and my people as thy people; and [we will be] with thee in the war.
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And Ahab king of Israel said unto Jehoshaphat king of Judah, Wilt thou go with me to Ramothgilead? And he
answered him, | [am] asthou [art], and my people as thy people; and [we will be] with thee in the war.
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And Ahab king of Israel said unto Jehoshaphat king of Judah, Wilt thou go with me to Ramothgilead? And he
answered him, | [am] asthou [art], and my people as thy people; and [we will be] with thee in the war.
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And Ahab king of Israel said unto Jehoshaphat king of Judah, Wilt thou go with me to Ramothgilead? And he
answered him, | [am] asthou [art], and my people as thy people; and [we will be] with thee in the war.
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And Ahab king of Israel said unto Jehoshaphat king of Judah, Wilt thou go with me to Ramothgilead? And he
answered him, | [am] asthou [art], and my people as thy people; and [we will be] with thee in the war.
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14 2CH_18:03 And Ahab king of Israel said unt8-JehBsi&Aa KMy of Judah, Wilt thou go with me to
Ramothgilead? And he answered him, | [am] as thou [art], and my people as thy people; and [we will be] with
thee in the war.
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Therefore the king of Israel gathered together of prophets four hundred men, and said unto them, Shall we go to
Ramothgilead to battle, or shall | forbear? And they said, Go up; for God will deliver [it] into the king's hand.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_18/14_2CH_18_05/14_2CH_18_05.jpg

Audio Play 14 2CH 18 05 14_2CH_18_05 (3).htm

Therefore the king of Israel gathered together of prophets four hundred men, and said unto them, Shall we go to
Ramothgilead to battle, or shall | forbear? And they said, Go up; for God will deliver [it] into the king's hand.
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Therefore the king of Israel gathered together of prophets four hundred men, and said unto them, Shall we go to
Ramothgilead to battle, or shall | forbear? And they said, Go up; for God will deliver [it] into the king's hand.
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Therefore the king of Israel gathered together of prophets four hundred men, and said unto them, Shall we go to
Ramothgilead to battle, or shall | forbear? And they said, Go up; for God will deliver [it] into the king's hand.
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Therefore the king of Israel gathered together of prophets four hundred men, and said unto them, Shall we go to
Ramothgilead to battle, or shall | forbear? And they said, Go up; for God will deliver [it] into the king's hand.
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Therefore the king of Israel gathered together of prophets four hundred men, and said unto them, Shall we go to
Ramothgilead to battle, or shall | forbear? And they said, Go up; for God will deliver [it] into the king's hand.
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14 2CH_18:05 Therefore the king of Israel gattéhettdgdfhdPdiiophets four hundred men, and said unto them,
Shall we go to Ramothgilead to battle, or shall | forbear? And they said, Go up; for God will deliver [it] into the
king's hand.
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And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramothgilead, and prosper: for the LORD shall deliver [it]
into the hand of the king.
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And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramothgilead, and prosper: for the LORD shall deliver [it]
into the hand of the king.
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And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramothgilead, and prosper: for the LORD shall deliver [it]
into the hand of the king.
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And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramothgilead, and prosper: for the LORD shall deliver [it]
into the hand of the king.
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And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramothgilead, and prosper: for the LORD shall deliver [it]
into the hand of the king.
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And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramothgilead, and prosper: for the LORD shall deliver [it]
into the hand of the king.
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14 2CH_18:11 And all the prophets prophesied’éb.ZaiHG-EbBto Ramothgilead, and prosper: for the LORD
shall deliver [it] into the hand of the king.
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And when he was come to the king, the king said unto him, Micaiah, shall we go to Ramothgilead to battle, or
shall | forbear? And he said, Go ye up, and prosper, and they shall be delivered into your hand.
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And when he was come to the king, the king said unto him, Micaiah, shall we go to Ramothgilead to battle, or
shall | forbear? And he said, Go ye up, and prosper, and they shall be delivered into your hand.
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And when he was come to the king, the king said unto him, Micaiah, shall we go to Ramothgilead to battle, or
shall | forbear? And he said, Go ye up, and prosper, and they shall be delivered into your hand.
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And when he was come to the king, the king said unto him, Micaiah, shall we go to Ramothgilead to battle, or
shall | forbear? And he said, Go ye up, and prosper, and they shall be delivered into your hand.
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And when he was come to the king, the king said unto him, Micaiah, shall we go to Ramothgilead to battle, or
shall | forbear? And he said, Go ye up, and prosper, and they shall be delivered into your hand.
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And when he was come to the king, the king said unto him, Micaiah, shall we go to Ramothgilead to battle, or
shall | forbear? And he said, Go ye up, and prosper, and they shall be delivered into your hand.
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14 2CH_18:14 And when he was come to the kiflg2ftié&hgt&iiinto him, Micaiah, shall we go to Ramothgilead
to battle, or shall | forbear? And he said, Go ye up, and prosper, and they shall be delivered into your hand.
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And the LORD said, Who shall entice Ahab king of Israel, that he may go up and fall at Ramothgilead? And one
spake saying after this manner, and another saying after that manner.
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And the LORD said, Who shall entice Ahab king of Israel, that he may go up and fall at Ramothgilead? And one
spake saying after this manner, and another saying after that manner.
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And the LORD said, Who shall entice Ahab king of Israel, that he may go up and fall at Ramothgilead? And one
spake saying after this manner, and another saying after that manner.
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And the LORD said, Who shall entice Ahab king of Israel, that he may go up and fall at Ramothgilead? And one
spake saying after this manner, and another saying after that manner.
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And the LORD said, Who shall entice Ahab king of Israel, that he may go up and fall at Ramothgilead? And one
spake saying after this manner, and another saying after that manner.
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And the LORD said, Who shall entice Ahab king of Israel, that he may go up and fall at Ramothgilead? And one
spake saying after this manner, and another saying after that manner.
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14 2CH_18:19 And the LORD said, Who shall ¥t nh8"RAGYF 1srael, that he may go up and fall at
Ramothgilead? And one spake saying after this manner, and another saying after that manner.
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So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramothgilead.
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So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramothgilead.
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So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramothgilead.
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So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramothgilead.
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So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramothgilead.
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So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramothgilead.
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14 2CH_18:28 So the king of Israel and Jehoshprat the Rirg 8iMlidah went up to Ramothgilead.
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He walked also after their counsel, and went with Jehoram the son of Ahab king of Israel to war against Hazael
king of Syriaat Ramothgilead: and the Syrians smote Joram.
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He walked also after their counsel, and went with Jehoram the son of Ahab king of Israel to war against Hazael
king of Syriaat Ramothgilead: and the Syrians smote Joram.
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He walked also after their counsel, and went with Jehoram the son of Ahab king of Israel to war against Hazael
king of Syriaat Ramothgilead: and the Syrians smote Joram.
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He walked also after their counsel, and went with Jehoram the son of Ahab king of Israel to war against Hazael
king of Syriaat Ramothgilead: and the Syrians smote Joram.
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He walked also after their counsel, and went with Jehoram the son of Ahab king of Israel to war against Hazael
king of Syriaat Ramothgilead: and the Syrians smote Joram.
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He walked also after their counsel, and went with Jehoram the son of Ahab king of Israel to war against Hazael
king of Syriaat Ramothgilead: and the Syrians smote Joram.
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14 2CH_22:05 He walked also after their coundét-aféivaCR i ehoram the 22_SON_of Ahab king of Israel to
war against Hazael king of Syria at Ramothgilead: and the Syrians smote Joram.
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